Lesson 22
Advanced Pronouns

Vocabulary

Rather than give an extended list of all the possible forms with their English translations, here
they are in grid form. Under each column heading, the Subject form is followed by the reflexive
base form in (parentheses). Both of these forms will receive any appropriate case endings. Of
course, the nature of the reflexive usually precludes its use as the Subject of a sentence.

Singular Several Many
1st neutral le (leydo) lezh (leydozh) len (leydon)
person  heloved la (laydo) lazh (layéozh) lan (laydon)
honored i (liydo) lizh (liyoozh) lin (liydon)
despised  |hele (Iheleydo) Ihelezh (lheleyoozh) Ihelen (Iheleydon)
2nd neutral ne (neyoo) nezh (neyéozh) hen (neyoon)
person  heloved na (hayoo) nazh (nayéozh) han (hayoon)
honored  ni (niydo) nizh (niyoozh) nin (niyéon)
despised  |hene (lheneydo) Ihenezh (Iheneyéozh) Ihenen (lheneydon)
3rd neutral be (beydo) bezh (beydozh) ben (beydon)
person  heloved ba (baydo) bazh (baydozh) ban (bayéon)
honored  bi (biydo) bizh (biyéozh) bin (biydon)
despised  |hebe (Ihebeydo) Ilhebezh (lhebeydozh) Iheben (lhebeydon)
indef-  neutral beye (beydo) beyezh (beyéozh) beyen (beydon)
inite beloved  baye (baydo) bayezh (baydozh) bayen (baydon)
honored  biye (biydo) biyezh (biydozh) biyen (biydon)

despised  |hebeye (lhebeydo) |hebeyezh (Ilhebeydozh) Ihebeyen (Ihebeydon)

As you may already have observed, the “-ye-” infix is an indefinite marker that is attached
to the “be” (third person pronoun) forms. This would in no way interfere with the “be” portion of
the indefinite pronouns carrying the sense of “beloved” or “honored” or “despised.”

Inflected Pronoun Forms

The pronouns of Laadan are perfectly serviceable in their neutral forms. However, we can
convey more information about our perception of the person being referred to by inflecting the
pronoun. This is accomplished by changing the vowel of the base form away from the “e" of the
neutral form.
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We can incorporate the meaning “beloved” by changing the “e” to “a.” To imbue the pronoun
with the sense “honored,” we change the vowel to “i.” The third inflection of the pronoun brings the
meaning “despised;” to do this, rather than changing the vowel, we attach the prefix “lh-" (PEJ) to
the base form (of course, we must also insert the “e” to separate the “lh” from the consonant that

begins the base form).
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In the following excerpt from an online conversation with Suzette Haden Elgin, the italic
paragraph is the question posed to Dr. Elgin; the rest is her response:

Whereas I can reconcile with myself 2nd & 3rd person usage (e.g. “na,” “ni,” “lhene”),
I have some difficulty with 1st person (e.g. “la,” “li,” “Ihele”). Is the agent ambiguous for all
persons (“na” meaning “you, beloved by someone”) rather than specific (“na” meaning “you,
beloved by me”)? I have some difficulty not seeing “la” and “li” as rather conceited if the agent
isn’'t ambiguous.

That’s a very good question, and I don’t mean that in the cliche sense—it really is a good
question; it falls into the area of linguistics called pragmatics. But you've already answered it for
yourself. It certainly would be conceited and arrogant for anyone to refer to himself or herself
in the first person using the “beloved” or “honored” pronoun forms. There might be special and
extraordinary situations in which that would be appropriate, but they would be extremely rare.
(Example: in a very intimate situation, one lover might say to the other, “I am so honored to be
your beloved,” or something of the kind, and that might involve the beloved/honored pronoun
forms. And it wouldn’t be likely to happen more than once.) It’s one thing for someone to say
“Honored-you” or “Honored-she”; it’s quite another to say “Honored-1.” In referring to oneself,
the neutral pronouns would be used 999 out of 1000 times.

Implicit in that answer you may have noticed that, as the questioner puts it, the agent is not
ambiguous; the “honor” or “love” or “despite” is from the point of view of the speaker. In other
words, “na” does mean “you, beloved by me” and “bi” does mean “she, honored by me” and
“lhele” does mean “I, despised by myself”.

Reflexive Pronouns

When the Subject and another Case Phrase both refer to the same person, the other Case
Phrase uses what is referred to as a reflexive pronoun. In English, this is signalled by the suffix
“—self;” in Laadan, we use the infix “~yéo-" between the base form (“le,” “ne,” or “be”) or its
inflected form and the number ending (“-&,” “-zh” or “-n” for singular, few/several, or many,
respectively) and then the case suffix. The result looks similar to the “beye” forms (referred to
grammatically as indefinite pronouns), except that reflexive pronouns are not limited to the third
person.

Another way to present Person |Inflection Infix Number
the extensive table above is this. |- (1st) —e- (neutral) -0- -2 (1)
Simply select one from each n-(2nd) [ -a- (beloved) -ye- (indefinite) | -zh (2-5)
column (of course @ indicates | p- (3rd) |-i- (honored) -yoo- (reflexive) | -n (>5)
an optional element). Ihe-e- (despised)
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Examples

Bda aril meshe nin bayeth? Will you (many, honored) comfort someone (beloved)?
Bda aril meshe hin niyéoneth? Will you (many, honored) comfort yourselves?

Notice that, when the honored/beloved/despised form is used in the Subject, it is proper to
use that form in the reflexive also—since the same person(s) is(are) being referred to.

Bii ril Inebeyezh ydawithem wi. Someones (few, despised) clearly are teenagers.
Bii ril Inebeyezh lhebeyéozhem wi. Someones (few, despised) clearly are themselves.

When the Subject is an Indefinite (one of the “beye” forms), the Reflexive will be the
corresponding third person form (the matching “be” form without the “~ye-" infix). The inflection
(neutral/love/honor/despite) and number (single/several/many) will be the same as the Subject—
since, again, the same person(s) is(are) being referred to.

Bda aril naya Méri dwitheth? Will Mary care for the baby?

Bda aril naya bebda dwitheth? Who will care for the baby?

Bda aril haya bebda beydoth? Who will care for himself/herself?

Bda aril menaya bebdazh beydozheth? Who (few/several) will care for themselves?
Bda aril menaya bebdan beydoneth? Who (many) will care for themselves?

7/

When the subject is an Interrogative (one of the “bebda” forms), the Reflexive will be the
corresponding “be” form with matching plural and inflection.
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Exercises

Translate the following into English.
1 Bda eril bedi sheridan Ana bitha ehasheth?
2 Bdo ril menahdana nazh, shem letha.
3 Bii ril menédeshub merashe lhebeyen Mdyel bath; bda menime meddyom bebdazh bath?
4 Bé aril dohada dend bizhetho baydoneth wa.
5 Bii merathi lhenezh radaleth wa; béo menahal dodl.
6 Bii eril dudédéon beridan Thiben lhebetha di Ldadanethu lethoth wa.

In #1, note that we can use the inflected pronoun forms wherever we use a pronoun. The
pronoun need not be the primary nominal in its case phrase. The inflected form here grants the
attribute “honored” to Anna.

Also in #1, did you successfully form a word for “astronomy?” Consider that “astronomy”
is the “science of stars:” “ehash” [e- (SCloF) + ash (star)]. This form also suggests “ehashd”
(astronomer) [ehash (astronomy) + -d (DOER)].

In #3, since the “he/she/it” referred to in both the clauses here is the same person, we would
render them both with the same inflection (neutral/beloved/honored/despised)—unless your
attitude toward that person changed between one clause and the next, which would certainly be
strongly indicated by a mismatch in the inflection of these two pronouns.

Also in #3, how did you do forming a word for “protect?” Please consider that “to protect”
means “to make safe;” try “déyom” (to protect; to shield; to safeguard) [dé6- (CAUSETO) + yom (be
safe)].

In #5, notice the lack of a Subject in the second clause, despite the rule that the Subject is
not optional in a Laadan request. This is perfectly acceptable because it’s the same as the Subject
in the first clause. Human languages resist the restatement of identical information in successive
clauses. Of course, it could be included for emphasis, as it was in #3, above.

[ In #6, we've used the very formal “dédéon” (CAUSETO + be correct). In more casual usage, 1
:“déon” would be quite sufficient; the fact that there’s an Object in the sentence is sufﬁ<:1ent:
1to convey the information that someone is correcting (active verb), not simply being correct)
1 (statlve verb). 1

1 E:
2 E:
3 E:
4 E:
5 E:
6 E:
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Change the inflection of the underlined pronoun to that described; translate into
English before and after.

7 Bda erili meden |hebeyezh lhebeyéozheth? beloved

8 Bii ril lirihul dadem mahinathu binetho wa. despised

9 Bé aril doth li nath wa. despised honored
10 Bda eril merahithi hemen lhenenetho? beloved

11 Bii wil owahal woloyo wodizh bazhethe wa. despised
12 Bda ril mehan biyen wobalin wohdbedath? beloved

In #7, remember that the Reflexive of an Indefinite pronoun deletes the “-ye-" infix and
inserts a “~ydo-" infix in that same place.

In #9, did the form “li” (I, honored) give you pause? Well it might. It could be taken as being
akin to the “royal we” in English, whereby a monarch refers to her/himself in the plural to set
themselves apart from those they rule. The post-substitution “lhele” (I, despised) is much less
troublesome; it simply speaks of the speaker’s despite of her/himself.

7

10

11

12

mommomm i mm©T mmomm© m
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Translate the following into Laadan.
13 Are someones (honored several) hungry?
14 Would that (despised singular) you clothe yourself.
15 | swear (honored several) your alien creature amazed the zoologist.
16 Will (honored singular) someone heal her/himself?
17 (Honored many) You are, clearly, yourselves.
18 The traveler was unwiling to perceive some-pregnant-and-despised-one, | hear.

In #14, did you remember that “bud” (clothing), when used as a verb, means “to clothe?”

In #15, how did you do creating a word for “zoologist?” Consider that zoology is the study of
animals: “emid” [e- (SCloF) + mid (creature)]. Given that, “zoologist” is “emidd” [emid (zoology) +
-a (DOER)].

In #18, notice that pronouns, including Indefinite pronouns can also be modified by a
Relativized verb.

13 L:

14 L:

15 L:
16 L:
17 L:
18 L:
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